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ARRANGEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF CANADA

AND

THE UOENSAEAEC

CONCERNING THE PARTICIPATION

BY THfE GOVERNMENT OF CANADA IN THE EUROPEAN

PROGRAMME FOR LWFE AND PIJYSICAJL SCIENCES

AND> APPLICATIONS IN SPACE

THE GVERNENT0F CANADA (hriatrreferred to as "aaa'

THE EUOPEANSPAEE AGENCY, establishd by the oneto oune

forsigatue n Prison 0 ay 975(heeiafe fredtas"hAgcy)



ARRANGEMENT

ENTRE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA

ET

L'AGENCE SPATIALE EUROPÉENNE

CONCERNANT LA PARTICIPATION

DU GOUVERNEMENT DU CANADA AU PROGRAMME EUROPÉEN

DE RECHERCHE ET D'APPLICATION EN SCIENCES PHYSIQUES

ET SCIENCES DE LA VIE DANS L'ESPACE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA (ci-après dénommé « le Canada »)

et

L'AGENCE SPATIALE EUROPÉENNE. créée Dar la Convention ouverte à

7ération entre le Gouvernement du Canada et l'Agence
fait à Paris le 15 décembre 2010 (ci-après dénommé
-ation »), et en particulier son Article III;

n et à la
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ARTICLE 1

Ile purpose of this Arrangement is to define the tenns of Canada's

participation in the ELIPS Programme.

ARTICLE 2

Canada shall, for the purpose of execution of the ELIPS Programme

and in accordance with the terms of ihis Arrangement have the rights and

obligations of a participating State as set forth in the Declaration on the ELIPS

referred to in the preamble, in the implementing rules applicable to the

Programme and in any other decision governing the execution of that

Programme.

ARTICLE 3

Canada shall contribute to cover the expendittire resulting from the

execution of the ELIPS Programme in accordance with the provisions of the

Declaration on ELIPS referred to in the preamble and of any subsequent revision

of that Declaration by the Participating States on the occasion of meetings of the

Agency's Council or of the Council's subordinate bodies.

ARTICLE 4

Canada shall, in accordance with Article V(b) of the Cooperation

Agreement, be represented by two designated delegates, who may be

accompanied by advisors, at meetings of the participating States held within the

framework of the Agency's Programme Board for Human Spaceflight,

Microgravity and Exploration responsible for monitoring the ELIPS
Programme, and have a vote on matters relating to the Programme.

ARTICLE 5

Canada and the Agency may amend this Arrangement by mutual

agmment Amendments shall enter into force thirty days after the last

notification by the Parties that the internal conditions for their entry into force

have been met.



ARTICLE PREMIER

Le présent Arrangement définit les termes de la participation du
Canada au Programme ELIPS.

ARTICLE 2

Aux fins de l'exécution du Programme ELIPS et conformément aux
termes du présent Arrangement, le Canada jouit des droits et contracte les
obligations d'un État participant définis dans la Déclaration relative à l'ELIPS
visée au préambule, dans le Règlement d'exécution applicable et dans toute
autre décision régissant l'exécution de ce programme.

ARTICLE 3

Le Canada contribue aux dépenses découlant de l'exécution du
Programme ELIPS conformément aux dispositions de la Déclaration relative à
l'ELIPS visée au préambule et de toute révision ultérieure de cette Déclaration
par les États participants à l'occasion des réunions du Conseil de l'Agence ou

ARTICLE 4



ARTICLE 6

Any dispute arising out of the application or interpretation of this
Arrangement that cannot be settled amicably by consultations between the
Parties shall, at the request of either Party, be submitted to arbitration. The
provisions of Article XVII of the Agency's Convention on the conduct of
arbitration shall apply unless otherwise agreed by the Parties.

ARTICLE 7

This Arrangement shall enter into force on the date on which it is signed
and shall remain in force as long as Canada participates in the ELIPS
Programme in accordance with the provisions of the Declaration on ELIPS
referred to in the preamble, and in any event no longer than until completion of
the ELIPS Programme, the date of which shall be notified to Canada by the
Agency.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, have signed this
Arrangement.

DONE in duplicate at Paris, this 29 day of November 2012, in the English and
French languages, each version being equally authentic.

Lawrence Cainon

FOR THE GOVERNMENT
OF CANADA

Gaele Winters

FOR THE EUROPEAN SPACE
AGENCY



ARTICLE 6

Tout différend né de l'application ou de l'interprétation du présent
Arrangement qui ne peut être réglé à l'amiable par des consultations entre les
parties est, à la demande de l'une ou l'autre des parties, soumis à arbitrage. Les
dispositions de l'article XVII de la Convention de l'Agence relatives à la
conduite des arbitrages s'appliquent, sauf accord contraire entre les parties.

ARTICLE 7

Le présent Arrangement entre en vigueur à la date de sa signature et
demeure en vigueur aussi longtemps que le Canada participe au Programme
ELIPS conformément aux dispositions de la Déclaration relative à l'ELIPS visée
au préambule, cette durée ne pouvant en tout état de cause dépasser la date
d'achèvement de ce programme, date qui est notifiée au Canada par l'Agence.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés, ont signé le présent
Arrangement-

FAIT en double exemplaire à Paris, ce 29 jour de novembre 2012, en langues
française et anglaise, les deux versions faisant également foi.

POUR LE GOUVERNEMENT L'AGENCE SPATIALE
DU CANADA EUROPÉENNE

Lawrence Cannon Gaele Winters
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